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МЕДІАСТИЛІСТИКА ФЕЙКУ: МОВНІ ТА СТИЛЬОВІ МАРКЕРИ 

МАНІПУЛЯЦІЇ У ЦИФРОВОМУ ДИСКУРСІ 

 

У ХХІ столітті інформаційний простір зазнав значної трансформації. 

Масові соціальні медіа, платформи для миттєвої комунікації, алгоритмічні 

стрічки новин потребують розроблення сучасних вимог до створення, 

поширення та споживання інформації. У цьому контексті ключовим завданням 

є формування інформаційної культури й медіаграмотності суспільства в цілому. 

В умовах війни громадяни мають добре відрізняти правду від маніпуляції. 

Адже наразі в медіа найпоширенішим явищем є так званий фейк (навмисно 

спотворене або вигадане повідомлення, що має на меті маніпулювати 

аудиторією). 

Фейк (англ. fake news, fake content) – це повідомлення, створене 

з навмисною інтенцією дезінформувати або ввести в оману, часто з метою 

маніпулювання думкою, емоціями чи поведінкою аудиторії. Наприклад, 

дослідження засвідчують, що фейки – це «новини» або повідомлення, створені, 

зокрема, для збільшення інтернет-трафіку, впливу на громадську свідомість, 

дискредитацію певних груп чи маніпулювання фінансовими активами [1].  

Якщо говорити про маніпуляцію в дискурсі, то – це сфокусований 

лінгвопрагматичний вплив, за допомогою якого комунікант змінює сприйняття, 

оцінки, дії адресата, використовуючи мовні (лексичні, граматичні, стильові) 

засоби. У контексті медіастилістики це означає: як саме форма повідомлення 

(стиль, тон, структура, засоби звернення) сприяє маніпулятивному ефектові. 

Наприклад, містифікація є однією із маніпулятивних стратегій, що має такі 

ознаки: ірреальність, ілюзійність, домінуюча комунікативна настановність 

тощо. Отже, медіастильовий підхід дає змогу дослідити не просто що говорять, 

а як говорять, і чому це «як» має значення у формуванні маніпулятивного 

контенту. 

Ми виокремили найхарактерніші маркери, що притаманні 

маніпулятивному або фейковому контентові, зокрема це: 

– лексичні маркери (часте використання емоційно забарвлених слів 

або фраз (шок, таємно, ексклюзивно, неймовірно, несподівано), модальних слів 

і часток (ми вважаємо, без сумніву, всі знають, звісно, безперечно, не може 

бути), що створює ефект сенсаційності й суб’єктивності); монополізація 

термінів, які формують образ «правди» чи «дослідження», але без вказівки 

на джерела, наприклад: експерти стверджують, науковці довели, офіційні 

джерела засвідчують; використання абсолютизованих слів: всі, ніколи, 

повністю, завжди, що знижує критичне мислення); 
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– структурно-композиційні та стильові маркери (повторення ключових 

слів, фраз, що створює ефект посиленого запам’ятовування; заголовки-

кричалки, сенсаційні формулювання, іноді без уточнення джерел; 

запровадження питань, на які читач не отримує відповіді, але це створює 

відчуття залученості: Чому це сталося?, Хто за цим стоїть?; використання 

пасивних конструкцій без вказівки виконавця дії: було повідомлено, з’явилася 

інформація, що дає змогу уникати конкретики; апеляція до групової належності 

(ми vs вони), формування «ін-групи» і «аут-групи»; повідомлення можуть 

викликати різні емоції (страх, жаль, гнів), що знижує рівень рефлексії; 

використання принципів «хаосу» чи «конспірології», коли текст створює 

атмосферу нестабільності або таємності); 

– медіастильові маркери (короткі форми, що легко поширюються: пост, 

твіт, меседж (часто із зображенням чи відео); стиль таких форм наближений 

до колоквіального, але з додатковим акцентом на «шок-фактор»; використання 

мультимодальних засобів (зображення + текст + емоджі), що підсилює 

маніпулятивний ефект; алгоритмічне поширення: платформи нагороджують 

залученість (engagement), отже стиль повідомлень оптимізується під «лайки», 

репости та емоційні реакції, а не під достовірність). 

З огляду на масштабне поширення фейкової інформації в нашій країні, 

суспільство потрібно навчити розпізнавати неправдиву інформацію. І почати 

варто зі здобувачів закладів освіти. Так, до прикладу, студенти можуть 

опанувати дисципліну «Медіастилістика», під час вивчення якої навчаться 

розпізнавати стильові «шаблони» фейків, виявляти маніпулятивні елементи у 

мові повідомлень, набудуть навичок критичного ставлення до стилю 

медіатекстів.  

Отже, основними стильовими маркерами маніпулятивного/фейкового 

контенту є: емоційно-забарвлена лексика та модальність; сенсаційність, 

абсолютизація, узагальнення; повтори, питання без відповіді, пасивні 

конструкції; апеляція до груп, емоційної реакції; формат і стиль, оптимізовані 

під цифрове поширення (швидкість, мінімалізм, мультимодальність).  

Варто зауважити, що нині існує низка викликів, що ускладнюють 

традиційний стильовий аналіз, зокрема це: швидкість цифрового дискурсу, 

фрагментарність форм, зростання мультимодальності (зображення, відео, меми) 

тощо. Водночас штучний інтелект і сучасні технології створюють нові стильові 

шаблони (наприклад, дипфейки, віртуальні персонажі), а це потребує 

оновлення методів стильового аналізу медіа. 

Таким чином, стильовими маркерами маніпулятивних текстів є лексика, 

структура, формат, мультимодальність. Вони відіграють ключову роль у 

формуванні впливових, маніпулятивних повідомлень. Український цифровий 

дискурс, особливо в умовах інформаційної війни, демонструє високий рівень 

застосування таких технік, що вимагає від аудиторії розвиненої 

медіаграмотності та здатності до стильового налізу. Використання 

медіастилістики в освіті (курсах, тренінгах) є важливим кроком до формування 
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критичної аудиторії, яка здатна не лише споживати інформацію, але 

й аналізувати її форму. 
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